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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON NARCOTICS CONTROL BE-
TWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA
AND THE FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL

The Government of the United States of America

and

The Government of the Federative Republic of Brazil

(hereinafter called the "parties")

Desiring to strengthen cooperation between the two countries in the combatting of il-
licit drugs,

Recognizing the importance that both countries attribute to the subject and

Attributing particular importance to the implementation of the 1986 Mutual Coopera-
tion Agreement,

Have come to the following understanding:

I. General

A. In accordance with the 1986 Mutual Cooperation Agreement, the parties agree to
establish and to support a project designed to limit and reduce the production, processing,
trafficking, and consumption of narcotics within Brazil and the transit of narcotics through
Brazil. To accomplish this goal, the two governments will provide such resources and take
such actions as specified in this Memorandum of Understanding (hereinafter referred to as
"the Memorandum") to the extent authorized by the respective legislative processes of both
countries.

B. The actions to be taken and the resources to be provided by the GOB and the USG
in support of this project as set forth below are accepted by the signatories as firm commit-
ments unless otherwise amended by joint agreement. Funds granted by the USG by the
terms of this Memorandum are specified in the Annex.

C. The Ministry of Foreign Affairs, representing the GOB and the Embassy of the
United States, representing the USG, agree to support all provisions of this Memorandum
from the date of signing through the final contribution date, except as this Memorandum
may be jointly amended or terminated.

D. Implementation of this Memorandum will be by the Narcotics Affairs Section
(HAS) of the Embassy of the United States of America and the National Drug Secretariat
of the Ministry of Justice of the Federative Republic of Brazil.

II. Project Description

A. This project is designed to enhance the GOB's capability to suppress the cultivation,
processing, trafficking, consumption, and export of illicit cocaine aid its by-products. To-
ward these goals, the USG and the GOB will take actions and commit resources as autho-
rized by their respective legislative processes to establish and/or improve capabilities of
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existing narcotics law enforcement agencies in Brazil and the authorities under which they
function.

B. The life of this project is for one year and will use USG fiscal year 1994 funds. Con-
tinued USG support beyond the one-year period of this Memorandum depends on satisfac-
tory progress during the year and the availability of funds authorized yearly by the United
States Congress and approved by the United States Department of State, Bureau of Inter-
national Narcotics Matters (INM).

III. Project Goal and Achievement Verification

The specific goal of this project is to reduce the trafficking production, processing, and
consumption of illegal cocaine and its by-products in and through Brazil. It is also intended
to support the GOB efforts to control the illegal diversion of chemicals used in the produc-
tion of cocaine. Progress toward achievement of the project goal will be measured through-
out the life of the project. The achievements of the project will be verified by joint
observation by personnel of the two governments and by examination and analysis of offi-
cial Brazilian records of narcotics arrests, convictions, and seizures.

IV. Standard Provisions

A. Financing

Disbursements of USG grant funds for procurement of goods and services will be
made as charges against sub-obligating documents prepared and issued by the NAS or by
WNM.

B. Title
Title to all property, such as boats, vehicles and other items, procured through financ-

ing by the USG will be in the name of the appropriate Brazilian entity, unless otherwise
specified in the applicable procurement document.

C. Use of Property/Personnel

1. Any equipment or goods purchased through financing by the USG shall be devoted
to execution of the project objectives. The GOB shall return to the USG any property that
it obtains through financing by the USG that is not used in accordance with this provision.
Both parties agree that in future acquisitions of data processing equipment, the parties will
work to ensure that the new equipment is compatible with the equipment in place, regard-
less of the source of funding for the new equipment.

2. The GOB shall select and nominate suitable candidates for narcotics control training
funded under the terms of this Memorandum. The GOB agrees to retain personnel who
have received narcotics training under USG sponsorship in a narcotics enforcement assign-
ment for a minimum of two after completing such training. This requirement may waived
by agreement of appropriate representatives of parties.

D. Evaluation

1. For this project, as well as other projects being conducted with USG assistance from
previous years, the parties shall have the right to periodically: a) examine any property pur-
chased under this project to determine that such property is being used in accordance with
the terms of the project, and b) request and receive any records and accounts relating to
funds under this Memorandum that may have been used to purchase properties and contract
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services to determine that such funds, services or properties are being used properly in ac-
cordance with the terms of the project.

2. The parties agree to monitor the use of equipment for the life of the project. Review
of property and records may terminate by mutual agreement..

3. Each party will furnish the other with available, pertinent information as necessary
to evaluate the effectiveness of project operations under the terms of this Memorandum. At
the termination of the project, a completion report shall be issued as an integral part of this
process. The completion report will include a summary of United States and Brazilian
project contributions, a record of activities performed and a list of objectives achieved.

E. Applicable Laws

All activities resulting from this Memorandum will be developed in accordance with
the laws and regulations in force in both countries.

F. Taxes, Duties

Importation fees and customs duties applying to any material or equipment brought
into Brazil under this Memorandum will be governed by paragraph 2 of Article III of the
1986 Agreement..

V. Termination

1. This Memorandum of Understanding shall enter into force when signed by autho-
rized representatives of both governments. Either party may terminate this Memorandum
by giving the other party 90-day prior written notice of the Intention to do so. Termination
of this Memorandum shall cancel any obligations of the two parties to make contributions
pursuant to this Memorandum, except for payments relative to non-cancelable commit-
ments assumed with third parties before the 90-day written notice to terminate this Memo-
randum.

VI. Final Provision

The Embassy of the United States of America, in cooperation with the Assistant Sec-
retary of State for International Narcotics Matters, will carry out the functions of the United
States Government under this Memorandum. The USG may assign these responsibilities to
other agencies or officials without affecting the rights or obligations of any party to this
Memorandum.

Done in the city of Brasilia, this 2nd day of September, 1994, in two originals in the
English and Portuguese languages with both texts being equally authentic.

For the Government of the United Sates of America:

MELVYN LEVITSKY

Ambassador

For the Government of the Federative Republic of Brazil:

CELSo AMORIM
Minister of External Relations
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ANNEX A

PROJECT RESOURCE INPUTS

FY 1994

COUNTRY: BRAZIL

TITLE: NARCOTICS CONTROL

PROJECT: FEDERAL POLICE ENFORCEMENT

NUMBER: 1911-41022.2-0102 US $200, 000

GOAL: To improve the performance of the Brazilian Federal Police Narcotics En-
forcement Division (DPF/DRE) by establishing a national centralized computer data bank
on narcotics organized crime.

OPERATIONAL OBJECTIVES

The goals for the narcotics organized crime data bank are:

- To centralize identifying information on narcotics organized crime into a national
data bank. Initial access will be for DPF/DRE field offices and intelligence and analysis
units and eventually linking cooperating state local police units.

- To facilitate identification of persons involved in narcotics trafficking. At a later

date, the system will collect and provide scanned images of individuals.

- To enable cooperating organizations to submit information to the data bank. The in-

formation will be coordinated from the DPF/DRE headquarters and will come from all law
enforcement segments. The format will be established by DPF/DRE and approved by co-
operating state and civil police organizations.

- To enable police to identify trafficker methods of operation.

- To streamline information access by eliminating duplication of information or unnec-
essary paper files.

- To facilitate communication among DPF/DRE field offices and headquarters through
electronic mail.

MILESTONES

1. Selection of first stage offices to be equipped and trained (central office, Rio de Ja-
neiro, Sao Paulo, Manaus and Campo Grande)

a. Deadline: Has been completed.

b. Tasking: DPF/DRE and NAS

2. Selection of second stage field offices.

a. Deadline: August 30,, 1994

b. Tasking: DPF/DRE

3. Delivery of software and computer equipment to the DPF/DRE.

a. Deadline: No later than January 30, 1995

b. Tasking: NAS and INM/C
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4 Delivery of software and computer equipment to the first stage field offices.

a. Deadline: No later than February 28, 1995

b. Tasking: DPF/DRE.

5. Training of first stage personnel.

a. Deadline No later than February 28, 1995:

b. Tasking: NAS and DPF/DRE

6. Delivery of software and computer equipment to the second stage field offices.

a. Deadline: No later than April 30, 1995.

b. Tasking: DPF/DRE.

7. Training of second stage personnel.

a. Deadline: No later than April 30, 1995

b. Tasking : NAS and DPF/DRE

U.S. CONTRIBUTION

A. Equipment US$100,000

B. Training US$100,000

Includes transportation and per diem

BRAZILIAN CONTRIBUTION

A. Narcotics control personnel screened for professional aptitude and integrity

B. Salaries and allowances and personnel equipment

C. Office facilities, administrative equipment and supplies

D. Maintenance for equipment funded by the USG.
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[PORTUGUESE TEXT - TEXTE PORTUGAIS]

MEMORANDO DE ENTENDIMENTO RELATIVO Ab 6NTROLE DE ENTORPECENTES

ENTRE 0 GOVERNO DA REPOBLICA FEDERATIVA DO BRASIL E

0 GOVERNO DOS ESTADOS UNIDOS DA AMSRICA

O Governo da Repfblica Federativa do Arasil

e

O Governo dos Estados Unidos da Amirica,

(doravante denominados "Partes"),

Desejando fortalecer a cooperacio entre os dois paises no

combate 5s drogas ilicitas;

Reconhecendo a importincia que ambos as palses dio ao tema; e

Atribuindo particular relevgncia 5 implementaCio do Acordo de

Cooperagvo Mfitua para a Reduqio da Demanda, Prevenggo do Use Indevido e

Canbate A Produgao e ao Trafico Ilicitos de Drogas, de 3 de setembro de

1986,

Concluiram o seguinte entendimento:

I. Geral

A. Nos termos do mencionado Acordo de Cooperagic Mitua de 1986,

as Partes concordam em estabelecer e apoiar um projeto, cujo objetivo 6

limitar e reduzir a produgio, a processamento, a trfifico e a consume de

entorpecentes no Brasil, bem coma a transito de entorpecentes atrav~s

do Brasil. Para alcanvar tal meta, os dais Governos proporcionargo as

recursos e tomario as medidas especificadas neste Memoranda de

Entendimento (doravante designado "Memorando"), de conformidade com

suas respectivas legislaQ6es.

B. As medidas e serem tomadas e as recursos a serem fornecidas

pelo Governo da Rep6blica Federativa do Brasil e pelo Governo dos

Estados Unidos da Amrica, em apoio a este projeto, conforme descritos

a seguir, sio considerados compromissos obrigat6rios pelas Partes,

salvo se forem modificados par acordo mituo entre as mesmas. Os

recursos concedidos pelo Governo dos Estados Unidos da Am6rica,

conforme as termos deste Memoranda, estio especificados no Anexo A.
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C. 0 Ministgrio das RelaC6es Exteriores, representando 0 Governo

da Repiiblica Federativa do Brasil, e a Embaixada dos Estados Unidos da

Amrica, representando o Governo dos Estados Unidos da Am&rica,

concordam em apoiar todos os dispositivos deste Memorando, a partir da
data de assinatura at6 a data final de execugo (inclusive), caso ngo

seja este Memorando modificado ou revogado por acordo mfituo entre as

Partes.

D. Este Memorando serg implementado pela Secretaria Nacional de

Entorpecentes do Minist6rio da Justica da Repfiblica Federativa do

Brasil e pela Sevao de Assuntos de Narc6ticos (NAS) da Embaixada dos

Estados Unidos da Am6rica.

II. DescriC~o do Projeto

A. Este projeto foi elaborado a fim de melhorar a capacidade do

Brasil de reprimir a cultivo, o processamento, o tr~fico, o consumo e a

exportago de cocaina ilicita e seus derivados. Em busca dessas metas,

o Governo da Repblica Federativa do Brasil e o Governo dos Estados

Unidos da Am6rica tomargo medidas e destinar5o recursos conforme suas

respectivas legislacbes, com o objetivo de estabelecer e/ou melhorar a

capacidade dos 6rgaos existentes no Brasil respons~veis pela aplicaco

da lei de entorpecentes, bem como das instituicbes As quais tais 6rgaos

estao subordinados.

B. Este projeto ter& duracgo de 1 (um) ano e utilizarg recursos

do Governo dos Estados Unidos da America referentes a seu exercicio

fiscal de 1994. 0 apoio continuado do Governo dos Estados Unidos da

Am6rica alim do periodo de I (um) ano dependeri do desenvolvimento

satisfat6rio no decorrer do ano e da disponibilidade de recursos

autorizados anualmente pelo Congresso dos Estados Unidos da Am~rica e

aprovados pelo Departamento de Estado, Escrit6rio de Assuntos

Internacionais de Narc6ticos (INM).

III. Meta do Projeto e Verificagao de Execucao

A meta especIfica deste projeto 6 reduzir o trifico de

cocaina ilicito e seus derivados atrav6s do territ6rio brasileiro, bem

como reduzir sua produCio, processamento e consumo no Brasil, al~m de

apoiar os esforgos empreendidos pelo Brasil para controlar o desvio

ilegal de produtos quimicos utilizados na produCio da cocaina. Os
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resultados alcangados em relago A meta do projeto serio avaliados no

decorrer do meBMo. As m atas alcancadas serio aferidas pela observaFo

conjunta por parte de pessoal dos dois Governos, bem coma dos registros

oficiais brasileiros sobre pris6es e condenacSes de violagSes da lei de

entorpecentes e sobre apreens8es de cocaina ilicita e seus derivados.

IV. Dispositivo-Padrol

A. Financiamento

Os desembolsos de recursos efetuados pelo Governo dos Estados

Unidos da America para aquisicoes de bens e servi~os constituirgo

encargos dos subprogramas pertinentes, de conformidade com documentos

preparados e emitidos pela NAS ou pelo INM.

B. Titularidade

A titularidade de todas as propriedades, tais como

embarcacoes, velculos e outros itens adquiridos com financiamento do

Governo dos Estados Unidos da America, serg da entidade brasileira

competente, exceto se estipulado de outra forma em documento oficial.

C. UtilizaCo de Recursos Hateriais e Humanos

1. Quaisquer equipamentos ou bens adquiridos com recursos

financeiros do Governo dos Estados Unidos da Amirica serio utilizados

para a execuvao dos objetivos do presente Memorando. 0 Governo da

Repfiblica Federativa do Brasil se compromete a transferir ao Governo

dos Estados Unidos da America a propriedade de qualquer bem adquirido

com recursos do Governo dos Estados Unidos da Am6rica para os fins

deste projeto que nio for utilizado de conformidade com os termos do

presente Memorando. Ambas as Partes concordam em que, na futura

aquisigio de equipamento de processamento de dados, procurar-se-5

manter a compatibilidade do novo equipamento com o ji disponivel,

independentemente da fonte de financiamento.

2. 0 Governo da Rep1blica Federativa do Brasil selecionarf e

designari candidatos adequados para treinamento em controle de

entorpecentes financiado nos termos deste Memorando. Ap6s a conclusio

do referido treinamento e a nio ser que haja um acordo mrituo em casos

especiais, o Governo da Repfiblica Federativa do Brasil concorda em

manter na funCio de repressio a entorpecentes, durante um periodo

minimo de 2 (dois) anos, o pessoal treinado sob a superviso dos

Estados Unidos da Amfirica.
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D. Avaliacao

1. 0 Governo da Repfblica Federativa do Brasil e 0 Governo dos

Estados Unidos da America avaliarao periodicamente o presente projeto,

bem como qualquer outro desenvolvido com recursos do Governo dos

Estados Unidos da Am6rica para o controle de entorpecentes, a fim de:

a) examinar qualquer bem adquirido nos termos deste Memorando

com vistas a determinar se o mesmo esti sendo utilizado de

conformidade com os termos do respectivo projeto; e,

b) solicitar e receber qualsquer registros e contas

relacionadas com recursos previstos neste Memorando que

possam ter sido utilizados para adquirir bens e contratar

servicos, com a finalidade de determinar se estio sendo

adequadamente aplicados, conforme os termos do projeto.

2. As Partes concordam em supervisionar a utilizaco do

equipamento no decorrer do projeto. A inspegao peri6dica da propriedade

adquirida, bem como dos respectivos registros, terminarg por mfituo

consentimento.

3. Cada Parte proporcionari A outra as informacbes disponiveis e

pertinentes que forem necessirias para avaliar a eficicia do projeto,

conforme os termos do presente Memorando. Ao tirmino do projeto, um

relat6rio de conclusio ser emitido como peca integrante do processo de

avaliago. 0 relat6rio de conclusio incluirg um resumo das

contribuigbes da Rep6blica Federativa do Brasil e dos Estados Unidos da

America so projeto, bem como um registro das atividades desempenhadas e

dos objetivos alcancados.

E. Leis Apliciveis

Todas as atividades decorrentes deste Memorando serio

desenvolvidas em conformidade com as leis e os regulamentos em vigor em

ambos os palses.

F. Impostos e Taxas

0 pagamento de impostos e taxas sobre materiais e

equipamentos ingressados na Repfblica Federativa do Brasil em

decorrncia deste Memorando seri regido pelo disposto no segundo

parigrafo, do artigo III, do mencionado Acordo de 1986.
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V. Vigbncia e T&rmino

0 presente Memorando de Entendimento entrarg em vigor na data
de sua assinatura. Qualquer das Partes poderi denunciar este Memorando

por melo de notificacio privia e por escrito a outra Parte, com 90

(noventa) dias de antecedgncia. A deniincia deste Memorando cancelarg

quaisquer obrigav6es das duas Partes de fazer contribuic5es dele
decorrentes, exceto o caso de pagamentos relativos a compromissos nio

canceliveis assumidos com terceiros antes da notificagio de den~ncia.

VI. Dispositivo Final

A Embaixada dos Estados Unidos da Amirica, em cooperacio com
o Secretirio-Adjunto de Estado para Assuntos de Entorpecentes, cumprira
as fung6es do Governo dos Estados Unidos da America nos termas deste

Memorando. 0 Governo dos Estados Unidos da Amirica poderg delegar
responsabilidades a outros 6rgios ou autoridades sem afetar os direitos

ou as obrigaC8es de qualquer Parte deste Memorando.

Feito em Brasilia, em

exemplares originais, nos idiomas

textos igualmente autanticos.

PEtO GOVERNO DA REPOBLICA

FEDERATIVA DO BRASIL

Celso L. N. Amorim

Ministro de Estado das

Relaq8es Exteriores

de AA6 de 1994, em dois

portuguis e inglis, sendo ambos os

PELO dOVERNO DOS KSTADOS

UNIDOS DA AMERICA

Melvyn Levitsky

Embaixador Extraordinirio

e Plenipotenciirio
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A N E X O "A"

CONTRIBUIQES DE RECURSOS PARA PROJETOS

ANO FISCAL 1994

PAIS BRASIL

TITULO CONTROLE DE ENTORPECENTES

PROJETO REPRESSAO POLICIAL

NOMERO 1911-41022.2-0102 US$ 200.000

OBJETIVO: Melhorar o desempenho da Divisio de Repressio a

Entorpecentes do Departamento do Policla Federal do Brasil,

mediante o estabelecimento de un banco de dados

computadorizado e centralizado em nivel nacional, sobre

crime organizado relacionado a entorpecentes.

METAS OPERACIONAIS

As metas do banco de dados sobre os crimes organizados

relacionados a entorpecentes seo:

- centralizar informag6es sobre o crime organizado

relacionado a entorpecentes em um banco nacional de dados.

Em principio teriam acesso a este banco as delegacias, os

escrit6rios de inteligincla do DPF/DRE e as unidades de

anfilise e, eventualmente, Interligando os Estados e as

unidades de policia local;

- facilitar a identificacio de individuos, inclusive

adicionando, posteriormente, a capacidade de obter imagens

de pessoas por computador;

- possibilitar qua organizag~es colaboradoras submetam
informag5es ao banco de dados, que serio coordenadas por

intermidio da sede do DPF/DRE, remetidas por todos os

segmentos de repressgo, de conformidade com formato

determinado polo DPF/DRE, e aprovado pelos Estados

colaboradores e organizac es de policias civis;

- possibilitar a identificavao do modus operandi de

traficantes;
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- dinamizar o acesso A informago eliminando a duplicidade de
informac~es ou o arquivamento desnecessirio de pap is;

- facilitar a comunicagc&o entre as delegacias e a sede

mediante a inclusio do componente de correio eletr~nico.

METAS

1. Selevao do primeiro grupo de delegacias que receberio

equipamentos e treinamento (sede, Rio de Janeiro, Sio Paulo, Manaus e

Campo Grande).

a. Prazo: j& fol atingido.

b. Responsabilidade: DPF/DRE e NAS.

2. Selegao do segundo grupo de delegacias.

a. Prazo: 30 de agosto de 1994

b. Responsabilidade: DPF/DRE

3. Entrega de software e computadores ao DPF/DRE.

a. Prazo: at6 30 de janeiro de 1995

b. Responsabilidade: NAS e INM/C

4. Entrega de software e computadores As delegacias do primeiro
grupo.

a. Prazo: at6 28 de fevereiro de 1995

b. Responsabilidade: DPF/DRE

5. Treinamento de pessoal de delegacias do primeiro grupo.

a. Prazo: at& 28 de fevereiro de 1995

b. Responsabilidade: NAS e DPF/DRE

6. Entrega de software e computadores As delegacias do segundo

grupo.

a. Prazo: at6 30 de abril de 1995
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b. Responsabilidade: DPF/DRE

7. Treinamento de pessoal de delegacias do segundo grupo.

a. Prazo: atA 30 de abril de 1995

b. Responsabilidade: NAS e DPF/DRE

CONTRIBUICAO DOS ESTADOS UNIDOS:

A. Equipamentos: US$ 100,000

B. Treinamento: US$ 100,000

CONTRIBUIQAO DO BRASIL

A. Pessoal de controle de entorpecentes selecionado por sua

aptid~o profissional e integridade.

B. Salirios e equipamento de pessoal.

C. Instalac8es de escrit6rios, equipamentos e material

administrativo bisico.

D. Manutengio de equipamentos financiados pelo Governo dos

Estados Unidos.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

MEMORANDUM D'ACCORD RELATIF AU CONTROLE DES STUPEFI-

ANTS ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE

ET LE GOUVERNEMENT DE LA RE PUBLIQUE FEDERATIVE DU

BRE SIL

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique et

Le Gouvernement de la Rdpublique f6drative du Brdsil (ci-aprds d@nommds les par-

ties)

Ddsireux de renforcer la coop6ration entre les deux pays dans la lutte contre les stup6-

fiants,

Reconnaissant limportance que les deux pays attachent A la question,

Attribuant une importance particulire d la mise en oeuvre de |'Accord de cooperation
mutuel de 1986,

Sont convenus de ce qui suit:

I. Dispositions g~ngrales

A. Conformdment A l'Accord de cooperation mutuelle de 1986 les parties s'accordent

en vue de mettre en place et d'appuyer un projet destin6 d limiter et rdduire la production,

la transformation, le traite et la consommation de stupdfiants au Brdsil ainsi que leur transit

par le territoire brdsilien. A cette fin, les deux gouvernements affecteront les ressources et

prendront les dispositions spdcifides dans le present Memorandum d'accord (ci-apr~s

ddnomm6 le Mdmorandum) dans la mesure autorisde par les I6gislations respectives des

deux pays.

B. Les dispositions A prendre et les ressources A affecter par le Gouvernement des

tats-Unis et le Gouvernement du Brdsil A lappui de ce projet, qui sont exposdes ci-apr~s,

sont reconnues par les signataires comme constituant des engagements fermes, sauf mod-

ification ultdrieure par voie d'accord mutuel. Les ressources accorddes par le Gouverne-
ment des tats-Unis aux termes du present Memorandum sont spdcifides en annexe.

C. L'ambassade des Etats-Unis reprdsentant le Gouvernement des Etats-Unis, et le

Minist~re des relations extdrieures, reprdsentant le Gouvernement du Brdsil, sont convenus

de donner effet d toutes les dispositions du present Mdmorandum A compter de la date de

sa signature et jusqu'A la date de son expiration, sauf dans la mesure ou ce Memorandum
pourra &re modifi6 ou d@nonc6 conjointement.

D. La mise en oeuvre du present Memorandum sera confide A la Narcotics Affairs Sec-

tion (NAS) de I'ambassade des Etats-Unis et aux organisations brdsiliennes pertinentes
prdsentdes en annexe.
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II. Description du projet

A. Le present projet a pour but de mettre le Gouvernement du Br6sil mieux en mesure
de r6primer la culture, la transformation, le trafic, la consommation et L'exportation illicites
de stup6fiants. A cette fin, le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement de la R&
publique f6d6rative du Brdsil prendront les mesures et affecteront les ressources autoris6es
par leurs 16gislations respectives en vue de doter de moyens d'agir les organismes br6siliens
charg6s d'appliquer la loi sur les stup6fiants, ainsi que les institutions auxquelles ces or-
ganes sont subordonn6s, et ou d'am6liorer ces moyens.

B. Ce projet, d'une dur6e d'un an, sera financ6 par des cr6dits inscrits au budget de i'ex-
ercice 1994 des Etats-Unis. Le soutien du Gouvernement des Etats-Unis au-dela du d6lai
d'un an du pr6sent M6morandum d6pendra des progr~s r6alis6s dans l'ann6e et de louver-
ture annuelle de cr6dits par le Congr~s des Etats-Unis et de leur approbation par le D6par-
tement d'Etat des Etats-Unis Bureau of International Narcotics Matters (NM).

III. Le but du projet et contr6le de son ex~cution

Le but pr6cis du present projet est de r6duire le trafic illicite de stup6fiants sur le terri-
toire br6silien ainsi que la production, la transformation et la consommation illicites de co-
ca'ne et de ses ddriv6s au Br6sil. Le projet a aussi pour but de soutenir les efforts d6ploy6s
par le Gouvernement br6silien pour dliminer le d6toumement ill6gal de produits chimiques
utilis6s pour la production illicite de drogues. Les progr~s dans la r6alisation du projet se-
ront mesur6s d'apr~s le nombre des faits y relatifs qui interviendront A compter de la date
de sa mise A execution. Les moyens de contr6ler ces progr~s consisteront en une liaison et
une observation par le personnel coopdrant des deux gouvemements et par le nombre des
arrestations et des condamnations par les autorit6s brdsiliennes, d'auteurs d'infractions A la
loi sur les stup6fiants ainsi que des saisies et destructions de drogues illicites.

IV. Dispositions types

A. Financement
Le d6blocage des fonds allou6s par les Etats-Unis pour racquisition de biens et de ser-

vices sera effectu6 sur la base de bons imput6s sur des postes de d6penses et 6tablis et
d6livr~s par la NAS ou I'INM.

B. Titre de propri6t6

Le titre de propri6t6 de tous biens, tels qu'embarcations, v6hicules et autres articles, ac-
quis avec des fonds du Gouvernement des Etats-Unis 6choira A l'organisme br6silien com-
p6tent A moins qu'il n'en soit sp6cifi6 autrement dans un document lors de leur achat.

C. L'utilisation des ressources mat6rielles et humaines

1. Le mat6riel ou les biens acquis au moyen de fonds du Gouvernement des Etats-Unis
seront consacr6s A la r6alisation des objectifs du projet. Le Gouvernement du Br6sil restitu-
era au Gouvernement des Etats-Unis tous les biens acquis au moyen de fonds du Gouverne-
ment des Etats-Unis qui n'auront pas 6t6 utilis6s conform6ment A la pr6sente disposition.
Les deux parties conviennent que lors de lacquisition A lavenir de mat6riel pour ranalyse
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de donn6es, celui-ci devra tre compatible avec le mat6riel existant quelque soit ia source
du financement.

2. Le Gouvernement br6silien choisira et proposera des candidats appropries en vue de
leur formation au contr6le des stup6fiants financ6e conform6ment aux dispositions du
pr6sent Memorandum. Apr~s cette formation et sauf accord mutuel des repr6sentants per-
tinents des deux parties, le Gouvernement de la R6publique du Br6sil est convenu de main-
tenir dans des fonctions de r6pression des stup6fiants durant au moins deux ans le personnel
form6 aux Etats-Unis.

D. Evaluation

1. Aux fins de ce projet, de mme que tout autre projet pour le contr6le de stup6fiants,
r~alis6 au moyen de ressources des ann6es pr6c6dentes provenant du Gouvernement des
Etats-Unis, le Gouvernement des Etats-Unis et le Gouvernement du Br6sil pourront p6ri-
odiquement: a) 6valuer tout bien acquis en vertu du pr6sent projet afin de d6terminer si ces
biens acquis sont utilis6s conformdment aux dispositions du projet et b) demander et re-
cevoir tous les 6tats et comptes relatifs aux fonds allou6s conform6ment au pr6sent M6mo-
randum qui pourront avoir W utilis6s pour acqu6rir des biens ou des services afin de
d6terminer si ces fonds, services ou biens ont 6 dfiment utilises conform6ment aux dispo-
sitions du projet.

2. Les parties sont convenues de superviser conjointement l'6tat d'avancement du pro-
jet. L'examen des biens et des 6tats correspondants prendra fin par accord mutuel.

3. Chacune des parties communiquera A l'autre les informations dont elle dispose et qui
seraient n6cessaires pour 6valuer 1'Ntat du projet conform6ment aux termes du pr6sent M&-
morandum. Au terme du projet, un rapport final sera 6tabli en tant que partie int6grante de
1'valuation, le rapport contiendra un 6tat r6capitulatif des contributions des Etats-Unis et
du Br6sil au projet ainsi qu'un 6tat des activit6s men6es et des objectifs atteints.

E. Lgislations applicables

Toutes les activit~s men6es en vertu du pr6sent M6morandum le seront conform6ment
aux lois et aux r~glements en vigueur dans les deux pays.

F. Imp6ts et taxes

L'acquittement des imp6ts et taxes sur le mat6riel et les 6quipements introduits au Br6-
sil en application du pr6sent M6morandum sera regi par le paragraphe 2 et de larticle III de
l'Accord de 1986.

V. Ddnonciation

1. Le present M6morandum entrera en vigueur au moment de sa signature par les
repr~sentants autoris~s des deux gouvernements. Chacune des Parties pourra le d~noncer
en adressant par la voie diplomatique d l'autre Partie, avec un pr~avis de 90 jours, une no-
tification 6crite de son intention. La d6nonciation du present Memorandum annulera toutes
les obligations incombant aux deux Parties d'apporter des contributions conform~ment au
present M6morandum, si ce nest pour 'acquittement des engagements non r~siliables pris
aupr~s de tierces parties avant l'envoi de la notification 6crite de d~nonciation du pr6sent
M6morandum.
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VI. Dispositions finales

L'ambassade des Etats-Unis d'Am6rique, en coop6ration avec le Secr~taire d'Etat ad-
joint charg6 des questions en matire de stup~fiants, exercera les fonctions conf6r~es au
Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique en vertu du present Memorandum. Le Gouv-
emement des Etats-Unis pourra d~lguer ces responsabilit6s A d'autres organismes ou fonc-
tionnaires sans que cela influe sur les droits ou obligations d'une partie quelconque au
pr6sent M6morandum.

Fait A Brasilia, le 2 septembre 1994 en deux exemplaires originaux en langues anglaise
et portugaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique:

MELVYN LEVITSKY
Ambassadeur

Pour le Gouvemement de la R~publique f~d~rative du Br6sil:

CELSO AMORIM
Ministre des affaires 6trang~res
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ANNEXE A

RESSOURCES A AFFECTER AUX PROJETS

EXERCICE BUDGtTAIRE 1994

Pays : Br6sil

Intitul6 : Contr6le des stup6fiants

Projet: R6pression policire

Num6ro: 1911-41022. 2-0102 200 000 dollars E-U

Objectif: Renforcer la comp6tence des fonctionnaires de la division de la r6pression
des stupdfiants de la police f6ddrale brdsilienne charg6s de la r6pression des stup6fiants
(DPF/DRE) en cr6ant une banque centrale de donn6es informatis6es au niveau national sur
le crime organis6 en mati&e de stup6fiants.

OBJECTIFS OPERATIONNELS

Les buts de la banque de donn6es sur le crime organis6 en mati~re de stup6fiants sont
les suivants :

- Centraliser les informations dtablies sur le crime organis6 en mati~re de stup6fiants
dans une banque nationale de donndes. L'acc~s A ces informations sera initialement autoris6
aux bureaux de renseignements de DPF/DRE sur le terrain et aux groupes charg6s de ranal-
yse des donn6es et 6tablir plus tard des liens entre les Etats qui coop6rent et les groupes de
police locale.

- Faciliter lidentification des personnes impliqu6es dans le trafic des stup6fiants. A un
stade ult6rieur, le syst~me rassemblera et fournira des images numerisees des d61inquants.

- Encourager les organisations de coop6ration A foumir des informations A la banque
de donn6es. Les informations seront coordonn6es au quartier g6n6ral de la DPF/DRE et
proviendront de toutes les sections charg6es de ]a r6pression des crimes. Le format sera
6tabli par la DPF/DRE et approuvd par l'Etat qui coop6re et les organisations de police
civile.

- Permettre A la police d'identifier les m6thodes d'op~ration des trafiquants

- Pr6ciser l'information en d1iminant les doublons ou les dossiers inutiles

- Faciliter la communication entre les bureaux ext6rieurs du DPF/DRE et le quartier
g6n6ral par courrier 61ectronique.

ETAPES

1. S61ection des premiers bureaux qui seront 6quip6s et formds (bureau central, Rio de
Janeiro, Sao Paolo, Manaus et Campo Grande)

a. Date butoir : a W achev6.
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b. En charge: DPF/DRE et NAS

2. Sdlection de la seconde 6tape, bureaux extdrieurs

a. Date butoir: 30 aofit 1994.

b. En charge: DPF/DRE

3. Livraison de logiciels et d'6quipement d'ordinateur au DPF/DRE

a. Date butoir: 30janvier 1995 au plus tard.

b. En charge: NAS et INM/C

4. Livraison de logiciels et d'6quipement d'ordinateur aux bureaux ext6rieurs de pre-
mier phase

a. Date butoir: 28 f6vrier 1995 au plus tard.

b. En charge: DPF/DRE

5. Formation du personnel de la premiere 6tape

a. Date butoir: 28 fdvrier 1995 au plus tard.

b. En charge: DPF/DRE et NAS

6. Livraison de logiciels et d'dquipement d'ordinateur aux bureaux ext6rieurs de deux-
i~me phase

a. Date butoir: 30 avril 1995 au plus tard.

b. En charge: DPF/DRE

7. Formation du personnel de la deuxi~me dtape

a. Date butoir: 30 avril 1995 au plus tard.

b. En charge: DPF/DRE et NAS

CONTRIBUTION DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE:

A. Equipement 100 000 dollars E-U.

B. Formation 100 000 dollars E-U, y compris transport et indemnit6joumali~re.

CONTRIBUTION DU BRtSIL

A. Personnel de contr6le des stup6fiants choisi en fonction de ses comp6tences pro-
fessionnelles et de son int6grit6

B. Salaires et indemnit6s : 6quipement personnel

C. Bureaux : fournitures et mat~riel administratifs de base

D. Entretien du mat6riel de bureau financ6 par le Gouvernement des Etats-Unis.
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MtMORANDUM D'ACCORD RELATIF AU CONTROLE DES STUPtFIANTS ENTRE LE Gou-
VERNEMENT DES ETATS UNIS D'AMtRIQUE ET LA RtPUBLIQUE FtDtRATIVE DU BRtSIL

Les parties susmentionndes sont convenues d'ex& 1. No du projet Page 1 de 1
cuter un projet conform6ment aux dispositions 010601-0102
expos6es ci-apr~s et A celles qui figurent dans des 2. Accord No 3. No de l'original
annexes jointes ou signalkes ci-apr~s N/A ou de la rdvi-
(X) Description du projet (XX) Dispositions types sion N/A
Annexes (X) A () B ()C ()D ()E

Le pr6sent projet est en outre assujetti aux dis- 4. Intitul6 du projet
positions des accords ci-apr~s entre les deux gouv- Contr6le des stup6fiants
ernements, modifi6s ou compl6t6s. 5. Num6ro du cr6dit

( ) Accord g6ndral de coop6ration technique 19-1141022.2
6. Num~ro de l'affectation du credit

(X) Autre accord: 1986 Accord de coop~ratio 0106

mutuelle relatif aux stup6fiants (1986) 0106

7. exer- Total- Aug- Diminu- Total pour Total Aug- Diminu- Total d ce
cice Ant6rie menta- tion cet exer- prc& menta- tion jour (D)
budg6t ur tion N/A cice dent tion (C)
aire N/A N/A $200 000 (A) (B)
1994

a) Cofit total $200 00

b) Personnel autre que recrutement direct

c) Fournitures

d) Participation

e) Autres coots

8. Date de l'accord 9. Date de r6vision N/ 10. Date d'6chdance de l'affectation du
initial cr6dit N/A

3 septembre 1986
11. Fonds disponibles ---- le 8/3/94

13. Pour le Gouvernement de la R6publique (B&F) (date)
f6d6rative du Br6sil CELSO AMORIM 12. Pour l'Ambassade des Etats-Unis
Titre : Ministre des relations ext6rieures d'Am6rique

2 septembre 1994 Signature: MELVYN LEVITSKY
Date : 2 septembre 1994

Titre : Ambassadeur




